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Beszámoló.
A képviselöház alelnökét, Beöthy 

Pált, a bihari gárda egyik legelszán- j 
tabb alakját Törökszentmiklóson vá- [ 
lasztották képviselővé. Ez a Beöthy ! 
Pál meg sem ment Törökszentmik- ! 
lósra, ahol választói bizonyára méltó 
fogadtatásban részesítik. Nem, a gárda | 
eme tagja annyira bátor nem volt. ' 
Inkább nagy csöndben, de annál erő
sebb kísérettel bevonult Abádszalókra 
es mialatt csendőrszuronyok villogása 
fejezte ki körülötte, hogy a bihari 
gárda az ország szemében mennyire 
szimpatikus, Tiszább akart lenni a Ti
szánál es azt a kijelentést tette, hogy 
börtönbe kellene csukatni az ellenzéki 
képviselőket.

Tudni kell, hogy Beöthy Pál a 
képviselöház egyik aielnöke is, tehát ; 
meg kellene maradnia a pártatlanság ' 
mesgyéjén. Ha azonban ö mégis ilyen j 
vakmerő kijelentésre meri ragadtatni ! 
magát, akkor bizöny ára a többségnek, | 
a nemzeti munkapártnak fölfogását 
tükrözteti vissza. Amiből önkent kö- I 
vetkezik, hogy a többség tovább akar I 
haladni a tobzódás megkezdett mód- I 
jaival a parlamentárizmus legteljesebb I 
csődje felé. Könnyű most már elkép- ; 
zelni, hogy milyen parlamenti esemé
nyeknek nézünk elébe.

Abádszalók, ugy lehet, sokszor | 
fog még szóbakerülni ebben az or- , 
szágban. Beöthy Pál föllépése meg- I 
termi majd a maga merges gyümöl I 
cseit. Mert most már nyíltan beszél- ; 
hetünk: a legelcsüggedtebb lélekben i 
is élt a reménye annak, hogy megbá I 
nás mutatkozik majd a törvénytelen- i 
ségek elkövetőinek részéről. Hogy be 
fogják látni a reparációnak szükséges I 
voltát. Beöthy' Pá! nyilatkozata után, | 
le kell mondani erről a reménységről. |

A bihari gárda nem hal meg és I 
nem is adja meg magát a sorsának. 
A bihari gárda egy belső abszolutiz
must akar meghonosítani ebben az 
országban.

Bele kell tekinteni azonban a do
lognak a legeslegmélyere. A parla
menti erőszakoskodók nagyon jól tud- I 
ják, hogy a választójog behozatalát 
meg nem akadályozhatják, de avval 
is tisztában vannak, hogy liberális vá 
lasztójog az ö elmúlásukat jelenti. Az | 
igyekezesük és a vágyuk az tehát, hogy 
ha el is következik a választójog re
formja, csak az elnevezésre legyen en
nek a reform, végeredményében azon 
bán maradjanak meg a regi állapotok. 
Főzik is már azt a tervet, hogy a vá
lasztójog alapjául húsz koronás adó 
cenzust i >l megállapítani.

Ámde mélységesen csalódnak. Az 
uralkodó tudja, hogy miért, liberális 
reformot akar, az ál-választójog meg-

szavaztatásához tehát aligha fog rend
őri és csendőri beavatkozást engedé
lyezni.

Jól tudják azt Bécsben, hogy a 
nemzeti kérdés csak akkor veszedel
mes Magyarországon, ha éppen Bécs
ben akarják. De jól tudják azt is, hogy 
ha a nemzőt tartós békét köt a di
nasztiával, ha a nemzetiségek sérel
meiket benn a parlamentben panaszol
hatják el és becsületes kormány ren
det teremt a közigazgatás útvesztőjé
ben, akkor nincs nemzetiségi villongás. 
Ez a nemzetiségi kérdés igazi orvos
szere, nem pedig a vesztegetésre szánt 
milliók, csendőr szurony és hivatali 
erőszak.

Hanem azon az alapon, ahogy a 
bihariak kívánják, nem lehet az or
szágban sem béke, sem nyugalom. — 
Meg vagyunk róla győződve, hogy az 
ellenzék tagjai többre becsülik a meg 
gyöződésüket a mandátumnál, megfé
lemlíteni nem hagyják magukat és 
békét is csak úgy kötnek, ha nem 
szolgál az nekik es az országnak szé
gyenére.

Szép Ernő
Kecskemétről.

Szép Ernő, a kiváló költő, az Est 
jeles munkatársa, most Kecskeméten tar
tózkodik. A műkerti mii vésztelepen falas 
Eleknek vendége s moat innen Írja az ő 
finoman megfigyelt vezérhireit az Est ol
vasóközönségének. Kitűnő barátunk szi 
vés engedelmével ezeket a friss kecske
méti meglátásokat bemutatjuk a mi helyi 
publicitásunknak, hogy megismerjék azok 
is akiknek figyelmét az Estben esetleg 
elkerülné :

Irka-firka.
Bocsáss meg, szigorú olvasóm, hogy 

a főváros úgynevezett lázas életéből távol 
a vidéken bujdokolok s innét való csen
des soraimmal molesztállak. Ha nagyon 
le nem nézel érte, én kiváncsi vagyok a 
kis városokra, piacaikra, templomaikra, 
boltjaikra, nyugodt, földszintes házaikra, 
s a bennük élő emberekre. De ne félj, 
nem bántalak, nem foglak most kisvá 
rosi (Jettel traktálni, gyere, itt Ktcskemét 
határában nézzük meg a művésztelepet. 
Nagy és szépen gondozott park van it
ten, az úgynevezett „Műkért", a parkban 
bat-hét szép új villa, meg egy hatalmas 
műterem bérház. A kis erdőben, a fák 
közt, a virágágyak közt, az utakon, a 
villák előtt mindenütt fehér vászonruhás 
urakat látsz, akiknek a nadrágja teli van 
kék, meg zöld, meg vörös festékfoltok
kal, csendesen állanak, vagy ülnek ernyő 
alatt egy egy állvány előtt s az állványra 
tett vászonra huzgálnak a pemzlivel, amit 
szaporán étetnek a balkezükben tartott 
palettáról.

Nézz körül, mennyien dolgoznak,

tele van a táj velük, a mezőn, a part 
mellett, meg a messzi földeken, övék itt 
a virágok, a fák lombjai, a gyep, az egész 
határ s fenn az egész mennyboltozat az 
ő felhőivel, amelyek mindig változnak, 
akár az ábránd táncosnő kiterjesztett lep
leinek tüneményes szinei s ábrái az or
feumban. A gyepen egy parasztleány ül 
a földön, körülötte félkörben fiatal feBtő- 
nővendékek dolgoznak vagy tizen, jössz 
feléjük messziről s egyszerre tizenegy pa- 
rasztlaányt látsz, egyformát, tiz a vász
non, egy a földön. Egy komoly férfi járja 
végig a fiúkat, megnézi a vásznat, elveszi 
tőlük az ecsetet, javít a képen, magyaráz 
nekik, ő híres ember, azután elmegy, 
visszaül a maga munkájához, tán még 

, nagyobb áhítattal és alázattal, mint ezek 
I a fiuk itt, a művész holtig iuaskodik a 
i maga mestersége mellett, istenem, tanulja 
i az örököt és lehetetlent.

Dolgoznak némán az Alföld csend- 
í jóben, a tücsök muzsikál nekik, a tenné- 
I szét mint nyugodt modell nyújtózkodott 
í ki előttük, messzire Kecskemét karcsú 
: magyar tornyai, a város végén a gőzma- 
i lom kéménye ereszti vízszintes fekete 
' füstjét. Kocsi gördül befelé a „Műkert" 
| kapuján, Kada Elek jött ki, a polgármes- 
' tér, megnézi a művészeket, hogy vannak, 
’ mit csinálnak, gyönyörködik egy kicsit a 
I müvésztelepben, felül a kocsira, megy 
’ vissza a hivatalba. Estefelé, mikor vége 
- a pingálásnak, a komoly piktorok ott he- 
I vernek a szabad gyepen, a fiatalabb része 
; labdát rugdal, birkózik, kergetőzik, da- 
■ nolás, kacagás zeng az alkonyat csendjé- 
i ben. A gyep szélén zug el a gyorsvonat, 
i nem is igen fordítják arra a fejüket ezek 
; a gyerekek, a nyugtalanul messzire ro- 
• hanó gőzös felé, nincs vonat, nincs világ, 
' nincs semmi sürgős, semmi fontos, nincs 
! semmi, csak játék, művészet és természet.

(Kecskemét.) (sz. e.)

. A mostani lepke-özön
és a jövő évi hernyójárás.

Itta Jablonowsky Jóiaef.
(Folytatat és vége.) 2

8enki se higyje, hogy e föltevés 
csak az idegenajku honfiaink között honos. 
Egyforma a természete a magyarnak és 
valamennyi más nyelvű kertgazdának és 
viseljen az nyáron akár jól vasalt nadrá
got, akár lobogóé gatyát, az mind egy
forma észjárású abban a közfelfogásban, 
hogy nem 6 a mulasztó, mert ő megtette 
kötelességét, hanem a szomszéd, — a 
szomszéd 1

Ez pedig szomorú. Szomorú pedig 
azért, mert immár 22 esztendeje annak, 
hogy a részletesen intézkedő vármegyei 
szabályrendeletek helyett országos törvény 
mondta ki a fák védelmét s elrendeli a 
hernyózást s azt, ami véle egybefügg.

I Azzal ne álljon senki elő, hogy a 
I hernyóval ember nem bírhat. Itt az idei 
l példa Kecskeméten és a szomszédos váró- 
j sokban. E vidék kertjeiben már a múlt 
1 években volt annyi hernyó, mint hazánk-



2. óidul. KECSKEMÉTILAPOb 162 szán.

száma. Távol van tőlem a rosszindulatú 
kritika, de félek, hogy az uj kor emez 
apostolai között kevés a hivatott és több 
az olyan, aki e térén is inkább csak a 
divatnak és nem az égető szükségnek 
hódol. Szeretném, hogy akár városban, 
akár faluhelyen, amikor a közelgő őszi 
és téli vasárnapokon és estéken ismét 
megkezdődik az ismereteknek emez úgy
nevezett népies terjesztése, mindenütt meg 
legyen az itt fejtegetett ügynek lelkes 
apostola.

Ne mondja nekem senki, hogy az 
ország népe indolens, haladásra nem al
kalmas és ha saját meggyőződése ellen 
jóra kényszerítik, hogy bosszúálló és hogy 
az urak fejére rágyújtja a tetőt, vagy hogy 
tudatában a maga nyers erejének, minden 
áron kárt igyekszik tenni azokban, akik 
nek kezében meg van a hatalom

A dolog nem egészen igy van. — 
Rosszindulatú nép nincs; ha van hba, 
azt bizony nem annyira a népben, hanem 
inkább azokban kell koresnünk, akik a 
nép egyszerű észjárásával visszaéltek. 
Egy német közmondás azt tartja, hogy : 
„wenn ’der Bauer nicht muss, so rührt er 
veder Hand noch Fuss " S egy magyar 
nyers közmondás meg azt hirdeti, hogy 
„a paraszt sülve jó 1“ Hát ezekben a szép 
séges és tetszetős közmondásokban több 
a malicia, mint az igazság. Az igazság az, 
hogy a nép munkás osztálya nehéz fejű 
és nehéz testű. S ezt a fejet s ezt a testet 
újra meg újra meg kell dolgozni, hogy 
az, ha meg is marad, sőt maradjon is 
nehéznek, de mégis fogjon a munkához.

Nem követelem én, hogy a napszá 
mos, a cseléd, a kisgazda úgy dolgozzék, 
mint az igavonó jószág, hanem csak azt, 

■ hogy okos fejjel használja föl az idejét 
és gyümölcsözőleg értékesítse kérges keze 
munkáját.

És senki se biztassa magát azzal, 
hogy ha majd még több fát ültetünk, hogy 
több lesz a termésünk. Nekünk nem erre 
van szükségünk, hanem arra, hogy abból, 
ami máris megterem, többet mentsünk.

Aki a mostani lepkeözön idején erre 
gondol s nem felejti el, hogy az abból 
származható országos csapás leküzdésére 
még nyolc hónapunk van hátra, az ne 
féljen a jövőtől, mert okos beosztással 
még minden jóvátehető Magától azonban 
az nem következik el.

nak ama részein, ahol a fák április he
lyett csak julius elején kezdenek fakadni. 
Ha amott bírt az ember a hernyóval, — 
pedig Kecskeméten nem ige# emlegette 
a hatóság a derest 8 bírságok is csak alig 
akadtak, akkor miért nem ért el ugyanaz 
az ember hasonló eredményt arra alább, 
70—80 kilométernyire délre,.-keletre ? — 
Egyszerűen azért, mert Mag'y&jországon 
még mindig sok a lusta eirtber, rengeteg 
a naplopó, mert mig azt a bizonyos szom 
ezédját vádolja, addig ő maga ölbe rakott 
kezekkel lesi a sült galambot és még a 
semminél is kevesebbet tesz.

Hogy a fák védelme drága volna, 
azt senki se állítsa. A fára csak annyit 
szabad költeni, amennyi hasznot hajt; ha 
a költség nagyobb vagy meg se térül, az 
ilyen fát ki kell vágni, mert az még a 
gondatlan adósságcsinálásnál is rosszabb. 
De ami a fának kijár, art meg kell adni 
neki, akkor 6 se marad adós.

E fölforditott helyzettel szemben, 
hdgy tudniillik a szomszéd hibája miatt 
szenved az igyekező ember, egyre hallom 
azt, hogy h hatóságok nem alkalmazzák 
eléggé a törvény szigorú rendelkezéseit, 
amelyek egyrészt lehetővé teszik a birsá 
gok kirovását, másrészt jogot adnak a 
hatóságnak arra is, hogy a mulasztást a 
mulasztó fél terhére maga végeztesse el. 
Aki ismeri a városi és községi viszonyain 
kát, az kénytelen lesz bevallani, hogy ez 
Scylla, az Charybdis 1 Akár csöbör, akár 
vödör I

Kropotkin herceg, a főfő orosz forra
dalmár, de akinek eszejárása egy csöppet 
se hóbortos, azt mondja valahol, hogy 
paranccsal csak a katonai gyakorlótéren 
lehet pompás eredményt elérni, de az élet 
ben bajosan; itt közös megértés, a dolog , 
helyes belátása s az a tudat kell, hogy 
közös jó célok elérésére közös, egymást 
támogató és kitartó munka kell. Ezt a 
közös tudatot és helyes belátást pedig 
nem lehet az emberbe parancsszóra be 
verni! Sőt félek, hogy a parancs éppen 
az ellenkezőjét szüli. Láttam én már olyan 
hevesvérű magyart, aki, mikor a hatóság 
a hernyók miatt vexálta — saját szava! 
— kapta magát és rendre kivágta a fáját, 
hogy nyugta legyen. Lett is, de két év 
múlva ismét ültetett fát. Hogy 5—6 év 
múlva, mikor a fiatal fája is hernyós lesz 
s ha ismét kezdődnék a hatósági szekálás, 
mit tesz, azt egyelőre nem tudom

Ha csakugyan látnám, hogy az a 
hernyósitás, amelyről itt szó van, lehetet
len és hogy végrehajtásának elvégzése 
céltalan szekatúra, akkor én volnék az 
első, aki letenném a fegyvert. Minthogy 
azonban látom, hogy ahhoz alig kell esz
köz és van hozzá elég hosszú időnk is s 
mert nagy vagyon megmentéséről van szó, 
bizom, hogy mégis csak erőt vesz rajtunk 
a jobb belátás, mert több mint húsz évi 
tapasztalat után inkább ettől, sőt talán 
csak ettől remélhetünk sikert.

Ezúttal nem akarom ismertetni amaz 
egyszerű munkálatokat,, hogy a hernyó
fészkek, amelyek részben már most is 
láthatok, miként távolíthatók el, hogy 
miként védekezhetünk a sokszor emlege 
tett hanyag szomszéd ellen, ha annak 
hernyói húzódoznak föl a mi fánkra, — 
valamint hogy miként vegyük a baj elejét 
akkor, ha a szél és a vihar esetleg 60 — 
80 és több kilométernyi távolságból, pl. 
a szomszédos erdőségből hozza felénk a 
szemmel alig látható hernyócskát; — ez 
mind külön rovásra tartozik s emez is 
mertetések terjesztésére illetékes a kor
mány- és a közigazgatás. Ez pedig nálunk 
megvan. De nincs meg azok között, akik
nek cselekedniük kell, az a udat. hogy 
a cél elérése végett végzendő munkát 
mindenki maga tegye meg. Aki hazánk 
gyümölcsészetével jót akar tenni, az ne 
annyira félni való büntetést, hanem in 
kább az elvégzésre váró munka szüksé
gességét hirdesse !

Minden magyar ember örömmel ol 
vassa, hogy a különféle ismereteknek 
népünk között váló terjesztése milyen 
örvendetesen halad. Állam, hatóság, tár 
sadalom mind azon fáradozik, hogy tér 
jedjen a szellem világossága. S ezen a 
téren felbukkanó tanítóknak se szeri, se

Az Alom.
Az álom a halál testvére, mondta 

volt már a jó Homér s ugyanezt vallották 
eleink is. Amikor a nap letűnt a látha 
tárról s az éj sötéten leereszkedett a földre, 
bizony a barlanglakó ősember félve kér
dezhette mindennap önmagától: lesz-e 
vájjon hajnala, lesz-e ébredése? S ezt az 
ösztönszerű, szorongo érzelmet örököltük 
mi is. A gyermek rettegése a sötétségtől, 
a beteg iszonyata az alkony óráitól, min
dennek az öröklött atavisztikus tulajdon
ságnak a következménye.

De jő az álom és mindent elfeledtet, 
békét, nyugalmat hint szét az ember , 
állat- és növényvilágban. Lássuk, hogyan 
merülünk el lassan-lassan az álom ez 
édes önfeledtségében. Egy pillanatig az 
ember habozik átadni magát az álomnak. 
Az agy fáradhatlan harcos s nem akarja 
oly hamar letenni a fegyvert. Egyszerre 
azonban az álom erősebb lesz akaratunk
nál, legyűr s hatalmába ejt bennünket. Az 
alvás első kél órája alatt, az öntudatnál 
küliség teljes Ebben a stádiumban repa- 
rálódnak ki legjobban a sejtek, minélfogva 
őrizkednünk kell a nyugalom ez első óráit 
megzavarnunk.

A második óra után a grafikai hűl 
lám némileg aláhajlik, majd fölszál) és 
újra lesülyed, de mindig váltakozva és in
gadozva a hetedik óra közepéig, amikor 
elég észrevehetően emelkedik megint. — 

i Tehát megállapíthatjuk, hogy az álomnak 
| három fázisa van: az egyik, amikor az 

egyén küzd és védekezik az elalvás ellen, 
I ez az antesornnium, a második amely a 
I teljes megsemmisülésbe ragad magával; 
i azaz a somnium 8 a harmadik kevéssel az 

ébredés előtt, a post somnium.

Nem olyan fontosságnélküli ez a 
megkülönböztetés, mint ahogy hinnők, — 
Írja a Jó Egészség — mert lehetővé teszi, 
hogy jobban fel ’udjuk fogni az álom 
mechanizmusát. — Nem akarunk odáig 
menni, mint az egyiptomiak s utánuk a 
görögök, hogy jövőbe látó, látnoki képes
séget iulajdonitbunk az álomnak, de ta
gadhatatlan tény, hogy álom közben az 
emberi agy, elvonva a külső behatásuk 
izgalmai elől, a legkedvezőbb helyzetben 
van arra, hogy ezer kis benső élményt 
érezzen át, amelyek észrevétlenül marad 
lak az élet tolongó nyüzsgése közt. Ha 
tehát a régiek hittek az álmok beteljesü 
lésében, úgy főleg Hzért fenék ezt, mert 
az álom tényleg képes feltárni egy és 
más organikus zavart bensőnkben.

Lajos Fülöp uralkodása alatt történt, 
I hogy egy igazsagügymiuiszter erős főfá 
| jásról álmodott, a minek következtében 
! összeesott és meghalt. Másnap remegve 
1 beszélte el éjjel: kalandját orvosának, aki 
j kinevette. D- hátom nap sem telt bele s 
i agyszélbűdésben holtan esett össze. Egy
• másik azt álmodta, hogy kigyó marja a 
j nyakát Néhány nap múlva ugyanazon a
• helyen anthiaxi támadt. Megtörtént, hogy 
I valaki azt képzelte, hogy álmában a Iá
' bát megmartak és tényleg nem sok idő
■ múlva lábán kelés támadt.

A gyermekeknél az álomnak még 
; több jelentőség jut. Nem mondunk újat, 
i ht az alvásból való hirtelen fölrettenése 
i két, a gyötrelmes lázképeket valamelyik 
’ kezdő betegséggel vagy emésztési zavar- 
i ral hozzuk rendesen összeköttetésbe Az 
I orvosok általában egyetértenek abban, hogy
■ álmodni nem valami kívánatos dolog. Aki 
i sokat álmodik, rosszul alszik, ez a köz
. mondásszeiű régi igazság. Különösen a 
I somniumban nincs helye az álomnak, az 
i csak az antesomniumra és a post somm- 
I umra korlátolódik. S különösen azok az 
i álmok, amelyekre emlékezni szoktunk, 
1 az alvásnnak mondhatni ez utóbbi szaká- 
i ból származnak.
• Vannak olyan egyének, akiket az 
: álom mindig kerülget, idetartoznak a csök

kent vitalitást! betegek, a vérszegények,
I neurasthenikusok és aggok. Ez utóbbiak- 
’ nál gyakran a vérkeringés az oka e jelen- 
; ségnek, a szív kimerült izomzata nem szi 
; vattyúzza elég erővel a vérhullámokat s 
I az eredmény- bágyadtság. erőtlenség. Az 
! agy daganatokban szenvedő betegeknek is 
! nyomorúságos alvásuk van, valamint az 
, álomkór azon szerencsétlen áldozatainak, 

akikben csak újabban fölfedezett betegség 
rettenetes parazitái ütöttek fészket. — A 
sarkvidékeken lakók téli alvók, épp úgy 
mint a medvék és a murmutérok. Azunat 
kozás is altató hatással van a figyelem 
megbénításával, minél gyöngébb a figye 
lem, annál csekélyebb az éberség, mint 
a gyermekeknél, korlátolt felfogásunknál. 
De ötven évet meghaladottak között is 
sokszor találkozunk olyanokkal, akik egy 
jó ebéd után nehezen tudnak megbirkózni

I az álommal. A szemük egyre leragad s 
{ nagyokat bólingatnak

« Ez az ebédutáni álmosság részben az 
élvezett szesznek tulajdonítható, de túl 
nyomó részűn mégis az emésztőcsatorna 
mélyedényeinek eldugulásából magyaráz
ható. Az emésztő csatorna ugyanis annyi 
különféle táplálékot vett magához, hogy 
minden vérgömböcske a bél felé tódul, 
mint a csirke a gazdasszony hivó szavára, 
hogy táplálékot szedjen magába. Az agy 
ennek következtében vértelen marad, a 
figyelem kimerül s az álmosság erőt vesz 
az embpren Vannak azután olyanok, akik 
kétségbeesve panaszkodnak, hogy egész 
éjszaka nem tudták behunyni szemüket. 
Ezek a betegek aludtak, mert hiszen e 
nélkül nem élhetnének, hanem álmuk rossz 
nyugtalan volt, az öntudatuk nehezen ho 
mályosult el.

Közelebbről érdekelnek a neuraszté
niáé álmatlanságok. A neuraszténiás beteg 
félöntudatlan állapotában, mely az alvás 

l első szakát kiséri, aggódva hallgatja szive 
dobogását. A nap legkisebbrendű eseménye 
is túlozva jelentkezik előtte, a legeseié- 
lyebb bosszúság óriási arányokat ölt és 
csak nagynehezen bir az ilyen egyén végre 
is álomba szenderedni. De két három óra
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sem telik bele, egyszerre fölijed, ágyában 
felül. Szive, ugy gondolja, nem ver, vagy 
igen erősen ver. Az ilyen beteg sokszor 
orvoshoz folyamodik, de mikor az orvos 
és a világosság jön, lt csillapul az izga 
‘ottság és legközelebbi alkalommal újból 
kezdődik a tragikomédia.

NAPI HÍREK
Uarksastóitg kiaSóhlvatai falaton aiama Ki

Naptár: 1912. év, Juliul bő 20, Szombat, 
Róm. kath.: Illés pr, Protestáns: Illés, Görög.oross: 
1912- év Julius hó 7, Mól. Tamás, Izraelita: 6672. 
év Ab 6., S Dehar, 3 P. S. H. — Napkelte 4 óra 24 
perc, Napnyugta 7 óra 47 perc, Napbosssa 15 óra 23 
perc. — Holdkelte 11 óra 47 perc, délelőtt, Hold
nyugt* 10 óra 46 perc, este. — Holdtölte 29-én 5 óra 
28 perc, reggel.

ldÖ|krtk: A központi meteorológiai intézetnek 
Kecskemétre érkezett jelentése szerint a következő idő 
várható : Zivatarok, — később bűvösebb.

| Szalontai Sándor. |

Egy köztisztességben élő polgártár
sunk költözött el ismét közülünk, aki év 
tizedekre visszamenő derék, jóravaló mun 
kásságával mindnyájunk tiszteletét és 
szeretetét bőven kiérdemelte. A tanári 
pályának szentelte életét abban az időben, 
mikor ez az állás még nagyon mostoha 
elbánásban részesült. Előbb a helybeli 
polgári leányiskolában, majd a református 
főgimnáziumban egész nemzedékek kerül 
tek ki keze alól, akik mind szerető emlé 
két vittek magukkal az életbe egykori 
tanárukról. Rá is szolgált erre becsülettel : 
egyenes lelkű, igazságos, elfogulatlan tani* 
tómestere volt tanítványainak, akiket nem 
csak a tudományokra oktatott, hanem 
becsületes, hazafias, szabadelvűén érző és 
gondolkozó polgárokká nevelt, ö maga is 
az volt: becsületes, hazafias, szabadelvű. 
Egész életének irányeszméi ezek voltak 
és a jól töltött élet nyugodt öntudatával 
zárhatta le szemeit örök álomra, mint aki 
hivatását tisztesen végezte Nagyon csön
des es békés volt a halála is, amilyen az 
élete volt: fenn járt kelt, amikor szivére 
ránehezedett a halál vasmarka és egy 
szempillantásban eiállitotta verését. Derék 
fiuk, köztiszteletben élő leányok, kedves 
unokák siratják halálát, az egész város 
részvéttel állja körül koporsóját. Életrajzi 
adatai a következők :

Született Kecskeméten 1845 ben, régi 
kecskeméti családból. Iskoláit Kecske 
méten, Budapesten és Pápán végezte. 
Református papi pályára készült s tanul 
mányai végeztevei pár hónapig a Dunán 
túl káplánoskodott is. Azonban nagyobb 
hajlama volt a tanárkodásra, másfél évig 
Zürichben folytatott pedagógiai tanulmá
nyokat, hol a Magyar Egyesületben nagy 
szerepet vitt, később elnökévé is válasz 
tatott. Hazatérése után Csurgón az állami 
tanitói képezdéhez nevezték ki tanárrá, 
majd később a .csurgói ref. főgimnázium 
hoz lépett át. Ölévi ott működés után az 
újonnan szervezett kecskeméti polgári 
leány iskolához választotta meg szülővárosa 
és ez intézetnél 19 évet töltött. Innen a 
ref. egyháztanács hívta meg tanárrá az 
itteni ref. főgimnáziumhoz. Egyidejűleg a 
vallás-- és közoktatásügyi miniszter a deb
receni vagy pécsi főreáliskolai tanárság
gal kínálta meg s noha azok abban az 
időben sokkal előnyösebben dotáltattak, 
mégis inkább szülővárosában ina adt ta 
nárnak. Itt is 12 évet töltött, összesen 86 
évig tanárkodon. Ezelőtt tiz évvel ment 
nyugdíjba s azóta kis gazdaságában fog 
lakozott békés nyugalomban.

A család a következő gyászjelentést 
adta ki :

„Özv. Szalontai Sándorné szül. Zöld 
Anna ugy a maga, mint alulírottak és a 
rokonság nevében is a fájdalomtól meg
törve, mélyen szomordott szívvel jelenti, 
hogy forrón szeretett férje, a legjobb apa, 
nagyapa és após Szalontai Sándor nyug, 
ref. főgimnáziumi tanár, th. bizottsági tag. 
ref. egyháztanácsos munkás és áldásos 

életének 68 ik. boldog házasságának 39-ik 
évében folyó hó 18 án délutániéi 5 óra
kor, rövid szenvedés u'án váratlanul jobb 
létre szenderült. A drága halott hűlt te 
temei folyó hó 20 án. szombaton délután 
5 órakor fognak a Mária utca 13. számú 
gyászháztól, a református egyház gyász 
szertartása szerint a budai úti ref. teme- 1 
tőben levő családi sírboltba örök nyuga 
lomra tétetni. Kecskemét. 1912 julius 18. 
Emlékét szeretettel őrizzük mindenkori 
Jolán Szappanos Sándorné, Margit Faragó 
Béláné, Gizella Marton Sándorné, Zoltán, 
Barnabás, József gyermekei. Szappanos 
Sándor, Faragó Béla, Marton Sándor 
vejei. Szappanos Jenő, Andor. Gyula, Jo 
Ián, Sándor, Margit, Faragó Lili, Marton 
Dezső és Szabolcs unokái.**

— Az ügyvédszövetség. Az országos 
ügy védszöveteég kecskeméti osztálya tud
valevőleg megalakult dr. Szabó Iván el
nöklete alatt. Az ügyvédszövetség ma hi
vatalosan bejelentette megalakulását a 
város polgármesterénél, becsatolva egy
úttal a belügyminiszter által már jóvá 
hagyott alapszabályokat.

— Szerenádok. A Kecskeméti 
Dalárda szombaton este fél 9 órakor Ré 
vész István pápai praelátus és Bagi László 
h polgármester tiszteletére szerenádot ad. 
— Hétfőn este pedig Füvessy Imre h. 
főkapitány tiszteletére lesz szerenád.

— Letelt szabadságidő. Tormássy Ist 
ván rendőrkapitánynak letelt a nyári sza
badságideje. Tegnap vette át hivatalának 
vezetését.

— A javadalmi és zálogházi bizottság 
ülése. A javadalmi és zálogházi bizottság 
holnap, szombaton délelőtt 10 órakor Bagi 
László h. polgármester elnöklete alatt a 
városháza bizottsági termében ülést tart. 
Tárgyak : 1. A javadalmi hivatal személy
zetére vonatkozó szabályzat módosítása. 
2 Zálogházi és fogyasztási adóügyek.

— A kolera ellen. Jakabffy Imre bel
ügyi államtitkár leiratot küldött a város 
törvényhatóságához, melyben felhívja a 
várost a kolera elleni fokozott védeke
zésre, egyben dr. Békessy Géza egészség- 
ügyi főfelügyelőt bizza meg a város terü
letén a szükséges egészségügyi intézke
dések megtételére.

* Elveszett f. Éó 18 án, csütörtökön 
délután a széktótól vezető kis gyalogjáró 
úton, a vasúti átjárótól a Tarr Gergely 
füszerkereekedőig 3 darab beretva egy 
piros viaszos vászontokban. — Kéretik a 
becsületes megtaláló, legyen szives azo 
kát -átadni, illő jutalom ellenében, e lap 
kiadóhivatalában.

— Megadott engedély. Megírtuk teg 
nap, hogy két virágárus leányt feljelen
tettek a rendőrségen, mert éjjel is árul
nak virágot a Royál előtt. A rendőrkapi
tányság azonban nem vette figyelembe a 
panaszt, hanem a virágárulási engedélyt 
továbbra is megadta.

— Szökött borbélytanonc. Kerekes 
Sándor borbély bejelentette a rendőrség
nek, hogy Petneházi Ferenc nevű tanonca 
megszökött. A rendőrség a szökött tauon- 
COt vissza fogja helyére vezettetni.

— Leleplezett kártyabarlang Deutsch 
Salamon kereskedő panaszolta a rendőr 
cégen, hogy őt és még mintegy 35 társát 
a Kisfaludi utcai Szabó József féle korcs
mában a korcsmáros és felesége kártya
játékban — állítólag hamis játékkal — 
kifosztották. A kifosztottak névsora már 
kezében van a rendőrségnek, Deutsch el
panaszolja, hogy nemcsak pénzeiket nyer
ték el a korcsmárosék, hanem ékszerei
ket is, sőt váltókat is állíttattak ki ve
lük a veszteség fejében. A nyomozás meg
indult a rendőrség részéről.

Dr. Feldmeier Géza
egyetemei orvostudoi, szüléiz és nőorvoi

lakását és rendelését
Nagykőrösi-u. 16 szám alá 

(Zlmay gyógyszertár mellé) 
helyezte at. 

Rózsa tiltás és rózsa szüret 
az OTTHON kerthelyiségében. 
Julius 21 én, vasárnap este nagyszabású 
rózsa szüretet rendez Lajos, az Otthon 
R. t. bérlője. — Belépfí-dij 40 fillér. 
Számos látogatásért esedez — Lajos. 
Behütött italodról és jé ízletes 
ételedről gondoskodni fog LAíüS

— Piacrendészeti kihágás. Tóth 
Mihályné, Pető Ferencné és Bagi Györgyné 
baromfikofák a tegnapi piacon a terme
lők között árultak, amiért is feljelentet
tek a rendőrségen ; utóbbi még azért is, 
mert tábla nélkül árult.

Hulla a gyalogúton.
Titokzatos bűntény.

Titokzatos bűnügyben nyomoz most 
a rendőrség bűnügyi osztálya.

Ma délelőtt 10 órakor ugyanis az 
alsópályaudvar állomáshoz vezető Muszáj- 
beli vasúttest melletti gyalogúton egy 
hullát találtak.

A hulla mintegy 70—80 év körüli 
nőé. Ruhája zsebében 10 kor készpénz 
volt, de semmi irat, amiből az asszony 
kiléte felől tudomást lehetne szerezni.

A hullát boncolás végett beszállítót 
ták a városi kórházba.

Egy gyermek kálváriája
Öt napig bolyongott az országúton.

Hartyáni Mihály 29 es sz. bérkocsis 
szomorú esetet mondott el nekünk, mely
nek szereplője az 6 5 és fél éves Miska 
nevű fia volt.

Igazán nem tudjuk, mit csodáljunk 
benne, a Gondviselésnek azt a csodálatos 
jótéteményét e, mellyel a napokon át kó 
borló gyermeknek gondját viselte, vagy a 
kis Miska magatartását, aki kicsiny kora 
dacára is akarva nem akarva ilyen fárasztó 
turista útra vállalkozott.

Az eset a következő:
Hartyáni Vágó téri lakásáról múlt 

pénteken reggel eltűnt a Miska gyerek; 
édesanyja a hetipiacon volt, igy történ
hetett meg, hogy Miska szó nélkül elcsa
tangolt a háztól. A délben hazakerült szü
lők átkutatták az egész házat, rémülve 
tették tűvé az egész szomszédságot, mig 
végre megtudták, hogy Miska a szomszéd 
gyerekek hívására Szentkirályra ment, 
ki, velük azonban nem jött viasza. A 
kisgyerek bátyja azonnal lóhátra ült, ki
ment Szentkirályra, a szomszédék tanyá
jára, de a gyereknek teljesen nyoma 
veszett

Miska bátyja hazafelé jövet kóbor
cigányokkal találkozott, kiknek kérdéseire 
mutatott tartózkodó magaviseleté azt a 
gyanút keltette benne, hogy a gyereket 
ők rabolták el.

A rendőrség, mely az esetről csak
hamar tudomást nyert, széleskörű nyomo
zást indított az ügyben. A napok múltak, 
de kis Miska csak nem került elő. A sze
gény szülők már teljesen lemondtak az 
eleven Miska fiukról, amidőn tegnapelőtt 
váratlan fordulat történt ez ügyben.

A kis Miska gyerekkel a szerdai 
napon egyezerre csak két asszony állított 
be Hartyániékhoz, akik elmondták, hogy 
a kocséri kántorné küldte b« őket a fiú
val. Apránként aztán az ügy minden rész 
létében megvilágítást nyert. A Szentki
rályon eltévedt, a szomszéd fiúktól elha 
gyott Miska céljaveaztetten bolyongott 
napokon át az országutakon, jó emberek 
kenyerére utalva, mig végre hétfőn haj
nalban az országúton fekvő gyermekre 
rábukkantak a kocséri kántorék. Kocsé- 
ron az agyonéhezett, holtra fáradt Miska 
kijelentette, hogy odavaló, ahol „a nagy 
templom van** s igy a jószivű kántorék 
beküldték Kecskemétre s igy lett vége 
az öt és fél éves Hartyáni Miska kálvá
riájának.
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Csépléshez és konyhára porosz kőszenet i
legolcsóbbanlehetbeszerezniFülöp ésTársánál
Kisvásári-utca 10. szám. Telefon 230. Ugyanitt slső osztó.13 -̂^
salgótarjáni kőszén is kapható méter mázsánként 3 koronáért.

A vasút mel- 
i lett, a Kori- 
1 tsánszkyféle 

szóló szomszédságában levő téglából 
épült, 2 szoba, előszoba, verenda, üveg
gang, konyha, speiz, pince, fáskamra, 
teli lakásnak is megfelelő nyaraló, — 
parkkal, jó ivóvizű kuttal, 903 □ öl 
szőlővel eladó; értekezni lehet a hely
színen a tulajdonossal 5966

Egy jó munkást állandó mun
kára azonnal fölveszek PENCZ IMRE 
cipészmester Kerekegyház, Rákóczi- 
utca 302. szám. 5970

_A_ íKZecslszeméti
Egyesült Göztéglagyár R T. 
közhírré teszi, hogy fedőcserép gyártmá
nyainak árait következően szállította le:
I. oszt, fedócserép ezrenként 28 kor.

II. oszt, fedőcserep ezrenként 20 kor.
III. oszt, fedőcserép ezrenként 10 kor.
Gerinccserép százanként 15 kor.
Utalványok a következő elárusító he
lyeken kaphatók: Népbanknál, Leszá
mítolóbanknál, Fuchs Samu divatáru-, 
Kiéin Mer és Fia fa es Miklovits János 
fü8zerkere8kedó uraknál. A cserepek 
minősége megtekinthetők a Leszámítoló 
es Népbanknak Az Igazgatóság.

Gyárvezetőnek 
egy lakatos bádogos felvétetik, — nős 
előnyben részesül, —

egy sörkimérö készülék poháráll
vánnyal, —

egy jókarban levő fédere8 lapos 
kocsi, —

egy benzin motor (4 h. p. erős) 
üzlet átalakítás miatt — olCSŐn eladó, 
Artézia Szikvizgyárban, VII., Kossuth- 
város, Zöldfa utca 2. szám. 5964

Kiadó úrilakás.
VII. tized, Sarkantyú utca 3. sz. alatti 
házban egy Úrilakas, mely áll 4 szoba, 
konyha, nagy kamra, speiz és pincéből, 
— továbbá egy különálló 2 szobás lakas, 
mellékhelyiséggel — azonnal kiadó; 
értekezhetni ugyanott a tulajdonossal 
vasárnapokon. 5971

Olcsó ház
a Maria-varosban, kedvező feltéte
lek mellett eladó. — Cím a kiadó
hivatalban. SMJ

Elköltözés miatt 
bútorok minden elfogadható áron 
eladók. — Cím a kiadóhivatalban. 

Artézi bor víz!
Félegyházáról hozott tiszta artézi viz 

bői gyártott, szénsavval telitett bo r víz 
kapható fél literenként 8 fillérért házhoz 
szállítva, K OVÁCS-fóle artézi 
szikvizgyárban. VII. kér., Kossuth 
város, Zöldfa utca 2 szám alatt Telefon
szám : 182. 5208

6670/1912. tk sz
Árverési hirdetmény.

A kecskeméti kir törvényszék, mint telekkönyvi 
hatóság közhírré teszi, hogy a KecekenM Kiizimnti Ja- 
karíkpinttdr végrehajtatnak 208 kor tóke es 282 tőke, 
továbbá a csatlakozónak vett Kec-kemdtl Tahirékyéuzldr 
ügyeiül-tnek 800 kor. tóke. Virág Józsefnek 183 kor. 
30 'il. tőke é» Aszódi Testvérek cégnek 66 kor 60 fii. 
tőke s jár.-ból álló Laczi Nagy György és neje Dukál 
Jtozdlia végrehajtást szenvedett elleni követeléseik kielé
gítése végett a a kecskeméti 7548. sz. betétben A. j- J. 
sor. 3576 hrsz. a foglalt és a végrehajtást szenvedett 
nevén álló s 4240 kor. becsértékű és a beltelekben há
zat képező ingatlanra a bírói árverést elrendelte és hogy 
az 1912 évi október hó 21. azaz huszonegy napjá
nak d. e. 9 órakor ezen kir. tszék 1 sz. hiv. helyisé
gében megtartandó nyilvános árverésen, a megállapított 
és a hivatalos órák alatt a tlkvi hatósagr.al, vulumint 
Kecskemét th. varos házánál megtekinthető feltételek mel
lett eladatni fog, úgy azonban, hogy az ingatlan a Vn. 
26. j-a vi leimében a kikiáltási ár ketharmadanal alacso
nyabb áron alól cl nem adható.

Az árverelők, a k:r kincstár kivételével, mely 
bánatpénzt letenni nem köteles, Vn. 21. § tartoznak 
az ingatlan beesaráuuk 16%-at készpénzben, vagy óva
dékképes értékpapírokban a kiküldött kezéhez bánatpén
zül előre letenni.

Kecskemét, 1912. junius. 29
A kir. törvényszék tlkvi osztálya.

Aki igazán jót akar, az

sredeti „Pfaff" varrógépei vegyen,
mondja fel ■ szol
galatot, s igy azzal

f alkalmasak. — Az 

.eredeti Pfaff 
varrógépek 
kiváló jóságát iga
zol; a az is, hogy 
eladásukhoz nem 

(kell ügynöksereg

['gépek eladásához.

külmeg.Ugy min
den 'pari celr 
mint családi has 

hímzésre kiválói

Egyedüli nagyraktár:
Téby Lajos mechanikusnál,
III., Koháry-útcza 2. szám, Beretvás-szállóval szemben.

Nagy tüzhelyraktárl!
Raktáron levő takarek-tüzhelyek és 
üsthazak leszállított árban kaphatók

Schrötter Béla »•«
lakatosmesternél, Folyóka-utca 90. sz

120 kor. 120 kor.
Kerékpárosok figyelmébe!!!!

Aki kitűnő jó, könnyű járatú kerekpárt 
akar venni, tekintse meg a STEYER 
fegyvergyár helybeli raktárát: I só 
tized, Kádár utca 3 ik szám. Ahol a gyár 
Kosmos kerekeit (torpedos) sza
badon futóval és felszereléssel 120 
koronáért megveheti. Waffenrad 
a Monarchia legjobb kerékpárja.

felv étetik 
Preisz Sándor 
Tál fáj a- utca

üzletében. Ugyanott egy fiú tanoncnak
és egy fiú mindenesnek felvétetik. 5984

Is 1 ése., szép éz tartás

szobafestő is mázolómunkát
készít előnyös árak mellett

Csibra János
flsfi keeskeneti angol

nöi-szabó
• ••• 
•■r 
>■< I

••••

••••
Gudricza József toló,

• Hosszú-utca 1. szám,
• a vásári-utcai gyógyszertár mellett, ahol
• --agry -vá-lasztélc “BH

• ••• tapétamintákban!

3. kerület, belső 
Széchenyi-utca 
15-ik sz. házban.

Kiadó úrilakás.
Augusztus hó 1 éré a Vásári kis utca 119. 
(uj jelzés Kisfalud! utca 8) szánt alatti 5 
egymásba nyíló szobi, 2 külön szoba, 
pince, kamra ée más mellékhelyiségekből 
álló lakás kiadó. Értekezhetni reggel 
7—9 óra közölt a tulajdonossal, más idő
ben Nagykőrösi utca 35 sz alatt. 5988

Szakácsnő kerestetik,
jó fizetései, kényelmes helyre.

(Czim a kiadóhivatalban.) 5983

Konyhabútor.
díván és ebédlőasztal eladó. Luthe
ránus-udvar il. lépcső ajtó 11. szám.

Árverés.
Rákóczi út 3. szám alatt lévő van- 
deglöben az összes felszerelés; tá
lak, kések, villák, borok, pezsgők, 
jégszekrény stb stb. julius 20-án 
szombaton délután 2 órakor elár- 
vereztetnek Dr. SZIGETHY ZOLTÁN 

végrehajtató, felperesi ügyvéd.

A tisztelt vendéglős és korcsmáros 
uraknak ajánljuk ez évi termésű 
kitűnő jó, tisztán kezelt borainkat 

a legolcsóbb árakon.
KECSKEMÉTI BORTERMELŐK ELSŐ 

PINCZESZÖVETKEZETE

Áthelyezés!! mely csak hölgyeket érdekel!!
Tisztelettel tudatom a t hölgykozonséggel,

hogy nöi-szabó divatterméket
megnagyobbítva áthelyeztem belső Szecnenyi-utca 15. sz. 
alá. Abban a kellemes helyzetben vagyok, hogy m. t. megrendelőimet pon
tosabban tudom kiszolgálni, mint eddig, mert szabászt es nagyobb műn 
kaeröt alkalmaztam. Ezután nem kell hónapokig várni a megrendelt 
rnbákra, mert minden héten tudom szállítani a megrendelt ruhakaK* 

nyáréra bevezettem az reklám sosztümoket
Vászon kosztüm mindenféle szinben, teljesen kiállítva divatlap szerint -iO 
korona. Szövet kosztüm, finom, mindenféle szinben, selyembéléssel, teljesen 
divatlap szerint kiállítva 50 korona. Kérem figyelembe venni ezt a rend
kívüli Olcsó arakat, mely csak addig érvényes, 
mig az anyagkészlet tart. — Szives pártfogasú hp n T ón no
megrendelést kérve, maradtam teljes tisztelettel: U31IJ1 ö UdUUO,

Nyomtatott ?«> KlaQ Kecukemétf Hírlapkiadó- á« Nyomda-Rémvénytérsr.tjág Könyvnyomdájában, Kecskemétau. 1912.


